
ÜuGroße Textmengen übersetzen.
Schnell und kostengünstig. 
Genau unser Ding.

Machine Translation 
und Post-Editing



Edweltklug

/  Maschinelles Übersetzen 

professionell integriert – wir holen 

das Beste für Sie raus.

///////////////////  Optimales Preis-Leistungs-Verhältnis für Ihre Übersetzungen

Künstliche Intelligenz – für innovative Lösungen mit Köpfchen.

Eines Tages werden Maschinen vielleicht auch denken. Mit Sicherheit aber niemals Phantasie haben.           /// Theodor Heuss

           

/// Johann Wolfgang von Goethe   

In Touch – die digitale und die menschliche Welt. 

Schnelligkeit und Kosteneffizienz gehören 

zu den Herausforderungen im Übersetzungs-

bereich – und mit künstlicher Intelligenz 

sind bereits innovative Lösungen gefunden. 

Ideen, aus denen wir unsere Dienstleistungen 

weiterentwickeln.

Denn sinnvoll wird der Einsatz von Hightech 

erst gepaart mit menschlichem Verstand, 

Erfahrungswerten und dem entsprechenden 

Know-how. Unsere Experten wissen, wie 

sich eine maschinelle Übersetzung (MÜ) 

als Prozessschritt effektiv integrieren lässt. 

Anbieterunabhängig setzen wir dabei stets 

die neuesten Technologien ein. Gern analy-

sieren wir Ihre Unternehmensdokumentation 

und beraten Sie persönlich.

Grenzen. Maschinelle Übersetzung kann 

Kunden informieren, aber nicht gewinnen. 

Die kulturellen und stilistischen Faktoren einer 

kreativen Kommunikation bleiben weiterhin 

das Metier des Menschen.

Vorteile. Mit maschineller Übersetzung 

lassen sich große Textmengen unter erheblich 

reduziertem Zeitaufwand übersetzen. Eine 

Prozessbeschleunigung, die selbstverständlich 

auch Kosten spart. 
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Qualität. Unsere Sprachexperten heben die maschinell 

generierten Texte in einem zweiten Schritt auf das von Ihnen 

gewünschte sprachliche Niveau an. Je nach Verwendungszweck der 

Übersetzung und abhängig von Ihren individuellen Anforderungen 

bieten wir Ihnen zwei unterschiedliche Service-Levels an:

Light Post-Editing

Der maschinelle Output wird minimal überarbeitet. Wir empfehlen 

diese Lösung vor allem für Ihre interne Kommunikation, bei der 

es hauptsächlich um das Textverständnis geht. Sie ist kostengünstig 

und schnell.

 

Full Post-Editing

Anspruchsvolle technische Texte gleichen unsere Spezialisten mit 

Ihrem Original ab und überarbeiten sie angemessen. Die Qualität 

der Inhalte gleicht einer Übersetzung durch einen Fachübersetzer.



Und welches sind die meistgesprochenen Sprachen der Welt? Chinesisch, Spanisch, 
Englisch, Hindi, Arabisch, Portugiesisch, Bengalisch, Russisch, Japanisch, Deutsch, Marathi,
Koreanisch, Französisch, Türkisch, Tamil, Vietnamesisch, Urdu, ...?

Transline Gruppe GmbH
Am Heilbrunnen 47  
72766 Reutlingen
/  T +49 7121 9463-0
/  service@transline.de
www.transline.de
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/  Optimieren Sie mit uns

Ihre Texte für maschinelle 

Übersetzungssysteme.G


